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Instrucciones de seguridad: 

 

 

El triángulo equilátero con el símbolo de un rayo dentro avisa al usuario de 
"PELIGRO: VOLTAJE" sin aislar dentro de la carcasa del producto que 
puede ser de la magnitud suficiente para constituir un riesgo de descarga 
eléctrica para las personas. 

 
 

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero avisa al usuario 
de la presencia de operaciones importantes de manejo y mantenimiento 
(instrucciones de reparación en la documentación del producto). 

 
Instrucciones de seguridad importantes: 
Lea las instrucciones 
Lea toda las instrucciones de seguridad y funcionamiento antes de manejar el producto. 
Conserve las instrucciones 
Guarde las instrucciones de seguridad y funcionamiento para poder consultarlas en el 
futuro. 
Siga las advertencias 
Observe todas las advertencias que encuentre en el producto y en las instrucciones de 
uso. 
Siga las instrucciones 
Siga todas las instrucciones de funcionamiento. 
Limpieza 
Desenchufe este producto de la toma de corriente de pared antes de limpiarlo. NO utilice 
ningún producto de limpieza líquido ni aerosoles. Límpielo con un trapo húmedo. 
Accesorios 
NO utilice accesorios no recomendados por el fabricante del producto porque pueden ser 
peligrosos. 
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Instrucciones de seguridad importantes (continuación) 
Manténgalo alejado de zonas de altas temperaturas 
No coloque el televisor de cristal líquido (LCD) cerca de una fuente de calor como, por 
ejemplo, un radiador o un horno. 
Agua 
NO utilice este producto cerca del agua. Por ejemplo: No lo coloque cerca de una bañera, 
lavabo, fregadero o lavadero, sobre una superficie mojada ni cerca de una piscina, etc. 
Ranuras de la carcasa 
NUNCA introduzca objetos de ningún tipo en el televisor a través de las ranuras de su 
carcasa, pues puede tocar puntos peligrosos de tensión o cortocircuitar piezas, 
provocando incendios o descargas eléctricas. NUNCA vierta líquido de ningún tipo sobre 
el producto. 
Ventilación 
NO tape nunca las ranuras de ventilación. Instálelo según las instrucciones del fabricante. 
Las ranuras y aberturas de la carcasa, de la parte posterior e inferior sirven para la 
ventilación, para garantizar el funcionamiento correcto del producto y para protegerlo de 
un sobrecalentamiento. NUNCA tape ni cubra estas aberturas. Deje 10 cm como mínimo 
de espacio delante de estas aberturas. No las bloquee nunca colocando la unidad sobre 
una cama, alfombra o una superficie similar. NO coloque este producto en un mueble 
como una estantería, por ejemplo, a menos que cuente con la ventilación adecuada. 
Puesta a tierra o polarización 
Este producto puede ir acompañado de un enchufe polarizado de corriente alterna (la 
clavija de un enchufe es más ancha que la del otro). Este enchufe encaja en la toma de 
corriente sólo de una manera. 
Es por cuestión de seguridad. Si no puede introducir el enchufe totalmente en la toma, 
pruebe a darle la vuelta. Si sigue sin encajar, pida a un electricista que sustituya su toma 
obsoleta. NO anule la característica de seguridad del enchufe polarizado. 
Protección del cable de alimentación 
Los cables de alimentación deben colocarse de forma que no puedan ser pisados ni 
aplastados por objetos. Vigile especialmente la parte del cable que está junto al enchufe 
de los cables, enchufes y tomas de corriente. 
Nota de seguridad de la UL "Adaptador de CA" 
Este producto está diseñado para recibir la corriente de una unidad de alimentación 
“clase 2”, “Limited Power Source” (“Fuente de alimentación limitada”) o “LPS” y una salida 
+12 Vdc, y 5,0 A o equivalente a lo indicado en el manual de instrucciones, si el producto 
no va acompañado de una unidad de alimentación. 
Fuentes de alimentación 
Este producto sólo deberá enchufarse al tipo de fuente de alimentación indicado en el 
panel posterior. Si no está seguro del tipo de fuente de alimentación de su casa, consulte 
al distribuidor de su producto o a la compañía de electricidad local. 
Tormentas 
Como protección añadida para este producto durante una tormenta eléctrica, o para 
cuando pase mucho tiempo apagado y sin atención, desenchúfelo de la toma de corriente 
y desconecte la antena o el cableado. De esta forma, el producto no sufrirá daños por 
rayos o sobretensiones de la línea eléctrica. 
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Instrucciones de seguridad importantes (continuación) 
Líneas eléctricas 
No coloque un sistema de antena exterior cerca de líneas eléctricas aéreas ni de otros 
circuitos de corriente o luz eléctrica, ni allí donde pueda caer en líneas o circuitos de ese 
tipo. 
Cuando instale un sistema exterior de antena, tenga mucho cuidado de que no toque 
líneas o circuitos eléctricos, pues el contacto con ellos podría ser fatal. 
Sobrecarga 
NO sobrecargue las tomas de pared, los alargadores de cables ni las tomas de corriente 
integrales, pues existe el riesgo de incendio o de descargas eléctricas. 
Daños que exigen reparación 
Desenchufe este producto de la toma de la pared y llame a un técnico cualificado ante las 
siguientes situaciones. 
 Si el cable de alimentación o el enchufe está dañado. 
 Si se ha vertido líquido o han caído objetos dentro del producto. 
 Si el monitor ha estado expuesto a la lluvia o al agua. 
 Si el producto no funciona con normalidad después de seguir las instrucciones de uso.  

 Ajuste únicamente los controles indicados en las instrucciones de uso, pues un ajuste 
inadecuado de otros controles puede provocar averías que un técnico cualificado 
tardará mucho en arreglar. 

 Si el producto se ha caído o ha sufrido algún daño. 
 Cuando el producto muestre un cambio claro en su rendimiento debe recurrir a un 
técnico. 

Piezas de repuesto 
Compruebe siempre que el técnico utiliza las piezas de repuesto especificadas por el 
fabricante o que tengan las mismas características que la pieza original. El uso de piezas 
de repuesto NO AUTORIZADAS puede provocar incendios, descargas eléctricas u otros 
problemas. 
Revisión de seguridad 
Cuando termine cualquier reparación de este producto, pida al técnico que realice 
comprobaciones de seguridad para determinar si el producto funciona correctamente. 
Calor 
Sitúe el producto lejos de fuentes de calor tales como radiadores, rejillas de aire caliente, 
hornos u otros productos (amplificadores incluidos) que desprendan calor. 
Montaje 
NO coloque este producto sobre un carrito, soporte, trípode, peana o mesa inestables.  
El producto podría caerse, causando graves lesiones a un niño o adulto y graves averías 
en el propio producto. Utilice únicamente un carrito, soporte, trípode, peana o mesa 
recomendada por el fabricante o vendido con el producto. Para instalar este producto, 
siga siempre las instrucciones del fabricante, y utilice siempre los accesorios de montaje 
recomendados por el fabricante. 
Manejo 
No maneje el interruptor, la tecla de control ni el conector a la fuerza. Desconecte el 
enchufe de corriente de la toma de CA antes de mover la unidad. 
Cuidados de la pantalla 
No toque la pantalla con los dedos desnudos, pues podría estropearla porque la grasa de 
la piel es difícil de quitar. 
No presione la pantalla de cristal líquido (LCD), pues es muy delicada. 



 4

Instrucciones de seguridad importantes (continuación) 
Instalación 
Instale la pantalla LCD en un lugar fresco, seco y limpio, libre de temperaturas extremas, 
vibraciones excesivas, de polvo, humedad y lejos de dispositivos magnéticos. 
 
 
Información importante sobre el uso de juegos de vídeo, ordenadores, cámaras 
digitales y otras pantallas de imagen fija. 
El uso prolongado de un material de programa de imagen fija puede provocar una 
"imagen de sombra" permanente en la pantalla LCD. La imagen de fondo se puede ver en 
programas normales con la forma de una imagen fija estática. Este tipo de deterioro 
irreversible de la pantalla LCD puede reducirse si se siguen estos pasos: 
Reduzca el ajuste de brillo/contraste al nivel mínimo de visibilidad. 
NO deje una imagen fija en la pantalla durante mucho tiempo. 
Apague la pantalla cuando no la utilice. 
Reciclaje 
Este producto utiliza suelda de estaño y plomo, y tiene una bombilla fluorescente que 
contiene una pequeña cantidad de mercurio. Es posible que el desecho de estos 
materiales esté regulado en su comunidad por respeto al medioambiente. Pida 
información sobre reciclaje y separación de basura a la administración de su localidad, o a 
la Electronics Industries Alliance (en EE.UU.): http://www.eiae.org/ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.eiae.org/
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1. Introducción 
Descripción del producto 

Gracias por elegir el monitor/televisor LCD a color y por su apoyo y utilización de 
nuestros productos. 

El LCD ofrece una matriz de color activo de 20 pulgadas, una pantalla de cristal 
líquido (LCD, “Liquid Crystal Display”) de transistor de película delgada (TFT, “Thin-Film-
Transistor”) para proporcionar la mejor calidad de presentación visual. Una resolución 
máxima de 800x600 SVGA para mostrar gráficos complejos e imágenes de alta 
definición. Esta nueva generación de TFT-LCD incorpora una pantalla de alta calidad en 
un módulo de poco peso, con el consiguiente ahorro de energía. Entre sus ventajas, 
destacan la comodidad, seguridad y la protección del medioambiente. Otras prestaciones 
destacables son la carencia de oscilaciones de vídeo y la selección de diversas opciones 
de entrada de señal de audio y de vídeo digital. 

Tendrá la sensación de que la gran superficie de operación con la función Vídeo en 
vídeo (VOV), junto con los altavoces estéreo de alta calidad y las conexiones remotas de 
los amplificadores de alto nivel, le ofrece unos sistemas de audio y vídeo coordinados y 
excelentes para regalarse la vista. Además, la pantalla TFT-LCD permite las funciones de 
presentación en pantalla (OSD, “On Screen Display”), controladas por un cómodo mando 
a distancia. 
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Características del producto 
 Matriz de color activo de 20 pulg., pantalla de cristal líquido (LCD) de transistor de 

película delgada(TFT) 
 Resolución máxima de 800x600 (SVGA) Ideal para las imágenes de alta definición. 
 La alta resolución de 1.440.000 proporciona más detalle. 
 El panel de 500 cd/m2 de gran brillo ofrece una visibilidad muy clara. 
 Ángulo de visualización súper amplio: Horizontal: 160º, Vertical: 160º. 
 Bajo consumo eléctrico: consume el 50% menos que un televisor convencional. 
 9300 temperaturas de color para ofrecerle más opciones de presentación de colores. 
 Capacidad de recepción de canales en todas las frecuencias. 
 Entrada de terminal AV y salidas S-Vídeo para obtener imágenes de alta calidad. 
 Diseño plano para ahorrar espacio. 70% más pequeño que los monitores CRT. 
 La alta proporción de aspecto 500:1 ofrece una calidad de imagen óptima. 
 Varios terminales de entrada para una mayor comodidad. 
 Función de presentación en pantalla fácil de usar. 
 Mando a distancia con todas las funciones. 
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Contenido del embalaje 
Compruebe que el paquete del televisor LCD contenga los siguientes artículos: 
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2. CONFIGURACIÓN DEL SISTEMA 
Funciones del panel superior y del mando a distancia 
 

 
 
 
 
PANEL SUPERIOR: 
VOL -  �Botón Reducir volumen: baja el volumen 

MENU �Botón de menú: selecciona una función 

VOL + �Botón Aumentar volumen: sube el volumen 

POWER �Botón de encendido: enciende o apaga el aparato 

CH - �Botón Reducir canal: selecciona el canal anterior 

CH + �Botón Aumentar canal: selecciona el canal posterior 

IR �Ventana de detección de infrarrojos: recibe la señal infrarroja del mando a distancia 
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Mando a distancia         
 

Botones del mando a distancia 
1. Encendido/apagado - Enciende o apaga. 
2. TECLAS NUMÉRICAS - Pulse estos 

botones para seleccionar opciones. 
(Admiten las funciones de TV y Teletexto) 

3. MUTE - Apaga el volumen. 
4. CHRTN - Recupera el canal que se vio por 

última vez. (Sólo para TV) 
5. Audio - Alterna entre el origen de audio de la 

pantalla principal y secundaria. 
6. Exit Menu - Cuando se muestra la OSD 

(presentación en pantalla), pulse este botón 
para salir del menú principal. 

7. CH+ - Selecciona un canal superior de TV. 
Cuando se muestra la OSD (presentación 
en pantalla), pulse este botón para 
seleccionar hacia arriba. 

8. VOL+ - Utilícelo para subir el volumen. 
Cuando se muestra la OSD (presentación 
en pantalla), pulse este botón para 
seleccionar hacia la derecha. 

9. ENTER/MENU - Muestra el menú principal en la pantalla. Pulse el botón para 
confirmar funciones. 

10. Info: Muestra el número de canal actual. (Púlselo una vez para mostrarlo, vuelva a 
pulsarlo para salir) 

11. Theme - Función inteligente de temas de vídeo para ajustar el efecto de vídeo: Rich, 
Multimedia, Nature, Soft. 

12. Hold - Permite salir y entrar en la página de Teletexto actual. (Sólo para la función 
Teletexto) 

13. Index - Sólo para la función Teletexto. 
13.1 Modo In Fastext: Entra en la página de índice. 
13.2 Modo In Top: Alterna entre el menú Hilist  y la página presentada actualmente. 
14. Conmutador Sub Disp - Permite elegir entre TV, AV, SV o Y/Cb/Cr, Y/Pb/Pr o modo 

Tarjeta de memoria (Media Station) para la pantalla secundaria  

15.  - Permite cambiar la posición de la pantalla secundaria por cuatro vistas en TV.    

16. Y - Amarillo 
17. C - Cian 
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18. R - Rojo 
19. G - Verde 
Opciones 16~19: Recuperan la página asociada en el modo de adquisición. Las funciones 

de las teclas de color seguirán la fila inferior de la pantalla en los modos 
correspondiente. (Sólo para la función Teletexto) 

20. Mix: Alterna entre el modo Texto y el modo Mixto. (Para la función Teletexto) 
21. VOV activado/desactivado – Para activar Vídeo en la pantalla Vídeo cuando se está 

en el modo PC. 
22. Update - Actualiza los datos de la página de teletexto. (Sólo para la función Teletexto) 
23. Size - Seleccione el tamaño de la página de teletexto actual. (Sólo para la función de 

Teletexto utilizada) 
24. EQ - 5 temas musicales predefinidos: POP, Clásica, Jazz, Vocal, Flat. 
25. BRIGHT - Para los 3 ajustes de brillo: Dark, Standard, Light. 
26. CH+ - Selecciona un canal inferior de TV. Cuando se muestra la OSD (presentación 

en pantalla), pulse este botón para seleccionar hacia abajo. 
27. VOL+ - Utilícelo para bajar el volumen. Cuando se muestra la OSD (presentación en 

pantalla), pulse este botón para seleccionar hacia la izquierda. 
28. TXT/TV - Permite alternar entre el controla a distancia del Teletexto o de la TV. 
29. Vídeo- Tecla de acceso rápido al modo Vídeo. (Para Media Station) 
30. Sleep - Pulse este botón si desea que el aparato se apague automáticamente. (Puede 

elegir hasta el canal 51 pulsando el botón Memoria y luego las teclas numéricas [0~9] 
para seleccionar su canal preferido.) (Sólo para TV) 

Instalación/extracción de las pilas del mando a distancia: 

 

Inserte las pilas con cuidado, según la polaridad indicada en su compartimento. 
Cambie las pilas si el mando a distancia no funciona. 
 
Siga las normas medioambientales de su país 
cuando sustituya las pilas.  
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Instrucciones de uso del mando a distancia: 
La transmisión del mando a distancia consta de una señal de rayos infrarrojos. 
Compruebe que la trayectoria entre el mando a distancia y la pantalla LCD no se vea 
obstaculizada por objetos que puedan interferir la señal de infrarrojos. Apunte siempre 
con el mando directamente al sensor del LCD. 
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Conexiones de la señal de entrada/salida 
 

 

 

 
1. ENTRADA DEL CABLE DE ANTENA 
2. ENTRADA DERECHA DE AUDIO 
3. ENTRADA IZQDA. DE AUDIO 
4. ENTRADA ADAPTADOR POTENCIA 
5. SALIDA AURICULARES 
6. D-Sub – (para entrada VGA) 
7. Y 
8. Cr 
9. Cb 
10.ENTRADA S-Vídeo 
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Conexión del cable de TV 
 

 
 
Enchufe de CC 
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Conexión a aparatos con terminales AV tales como DVD, vídeos y consolas de 
juegos. 
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Conexión a aparatos con terminales S-Vídeo como DVD, vídeos y consolas de 
juegos. 
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3. INSTRUCCIONES DE USO DEL TELEVISOR LCD 
 
Primera configuración del sistema de TV 
 
Select Country Italy 
Australia Netherlands 
Austria Norway 

 

Belgium Poland 
Croatia Russia  
Denmark Spanish  

Finland  Sweden  
France  Switzerland  
Germany  Turkey  
Iceland  United Kingdoms  
Ireland  Return  
Next    
    
NOTA:   

Pulse el botón de 
encendido/apagado del mando a 
distancia. El indicador de potencia 
pasará de rojo a verde. Se 
encenderá el LCD, mostrando el 
menú de configuración en la 
pantalla. Pulse el botón hacia 
arriba/abajo del mando a distancia 
para elegir el país de uso del 
televisor. 

Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
 
 
   
   
   
   

 

 Auto Program   
 Yes: Press Enter   
    
    
    
    
    

Después de seleccionar el país, aparecerá 
el menú Auto Program. 
 
Pulse Enter y comenzará la búsqueda 
automática de canales. El sintonizador de 
TV examinará automáticamente todas las 
frecuencias de TV (aire o cable) para 
buscar los canales disponibles. Todos los 
canales hallados se almacenarán en ese 
orden. 

Si utiliza una conexión a TV por satélite, su receptor de satélite buscará y almacenará los 
canales de TV. 
 
 
 
 
Después de la programación automáticamente, aparecerá el menú Idioma. 
 
Idioma  
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English 
Deutsch 

Italiano 
Spanish 
Salir 

 

  

Pulse el botón hacia arriba/abajo del mando a 
distancia para elegir su idioma (“Spanish” es español). 
Después, pulse el botón ENTER / MENÚ para 
confirmar. 

NOTA:   
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
   
● Sólo hay que configurar el ajuste anterior la primera vez que se utilice el aparato. 
● Si pierde potencia después de la sintonización automática, vuelva a pulsar el botón de 

encendido/apagado. 
● Si ya se ha realizado la configuración inicial, no tiene que definir el ajuste anterior. 
La otra forma de reiniciar esta configuración inicial es elegir la opción “Reset TV” en el 
menú Configura TV, que encontrará bajo el menú principal. 
 
Instrucciones de uso de TV y AV 
 

Pulse el botón Menú  para ver el siguiente menú principal 

Principales instrucciones de uso disponibles 
Nivel1  Nivel2 Nivel3 / Función 

 
Muestra TV  1. TV - Señal de entrada de TV 
Imagen AV  2. AV - Señal de entrada de A-Vídeo 
Audio SV  3. SV – Señal de entrada de S-Vídeo 
Configura TV Y Cb Cr  4. Y Cb Cr – Señal de entrada de 

componente 
Idioma SCART AV  5. AV SCART 
Memoria 

Pulse 

 

SCART RGB  6. RGB SCART 
Dejar  PC  7.PC – Señal de entrada VGA 
  Salir 8. Salir - Regresa a la pantalla principal 

  
 NOTA: 
 Use los botones  y  para desplazarse por las 

opciones. 
 Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

La opción Configura TV 
aparecerá en el menú 
principal si se accede a 
un programa de TV con 
Display o Sub Display. 
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Instrucciones de configuración de la imagen – Brillo 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Brillo Brillo 
Imagen Contraste   
Audio Nitidez -        61        + 

Configura TV Saturación  

Pulse 

 
Pulse el 

Idioma Matiz  botón Menú otra vez para salir.
Memoria 

Pulse 

 

Color   
Dejar  Salir  
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste.  
 
 
 
 
Instrucciones de configuración de la imagen – Contraste 

Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 
 
Muestra Brillo Contraste 
Imagen Contraste   
Audio Nitidez -        60        + 

Configura TV Saturación  

Pulse 

 
Pulse el 

Idioma Matiz  botón Menú otra vez para 
salir. 

Memoria 

Pulse 

 

Color   
Dejar  Salir  
   
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste.  
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Instrucciones de configuración de la imagen – Nitidez 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Brillo Nitidez 
Imagen Contraste   
Audio Nitidez -         2        + 

Configura TV Saturación  

Pulse 

 Pulse el 
Idioma Matiz  botón Menú otra vez para 

salir. 
Memoria 

Pulse 

 

Color   
Dejar  Salir  
   
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones   y   para configurar el ajuste. 
 
Esta opción sólo está disponible si se ha detectado la señal NTSC. 
 

 

 

Instrucciones de configuración de la imagen – Saturación 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Brillo Saturación 
Imagen Contraste   
Audio Nitidez -        32        + 

Configura TV Saturación  

 Pulse 

 Pulse el 
Idioma Matiz  botón Menú otra vez para 

salir. 
Memoria 

Pulse 

 

Color   
Dejar  Salir  
   
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste. 
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Instrucciones de configuración de la imagen – Matiz 
Nivel1  Nivel2 e Nivel3 / Función 

 
Muestra Brillo Matiz 
Imagen Contraste   
Audio Nitidez  -         0        + 

Configura TV Saturación  

Pulse 

 
Pulse el 

Idioma Matiz  botón Menú otra vez para 
salir. 

Memoria 

Pulse 

 

Color   
Dejar  Salir  
   
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste. 
 

 
 
 
Instrucciones de configuración de la imagen – Color 

Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 
 
Muestra Brillo Color 
Imagen Contraste   
Audio Nitidez -        74        + 

Configura TV Saturación  

Pulse 

 
Pulse el 

Idioma Matiz  botón Menú otra vez para 
salir. 

Memoria 

Pulse 

 

Color   
Dejar  Salir  
   
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste. 
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Instrucciones de configuración de la imagen – Balance 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Balance Balance 
Imagen Equalizer   
Audio Salir -        16        + 

Configura TV  

Pulse 

 
Pulse el 

Idioma   botón Menú otra vez para 
salir. 

Memoria 

Pulse 

 

   
Dejar    
   
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste. 
 

 

 

 

Instrucciones de configuración de la imagen – Equalizer 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Balance 100 Hz 
Imagen Equalizer 500 Hz 
Audio Salir 1.5 KHz 

Configura TV  

Pulse 

 5 KHz 
Idioma   10 KHz 
Memoria 

Pulse 

 

   Salir 
Dejar    Pulse el 
   botón Menú otra vez para 

salir. 
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 

Use los botones  y  para configurar el ajuste. 
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Instrucciones de configuración de TV – Sistema TV 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV PAL                 BG 
Imagen Programa PAL                 I 
Audio Borr PAL                 DK 

Configura TV Manual 

Pulse 

 SECAM              L 
Idioma Reset TV  Salir 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock Salir – Regresa a Sistema TV 
Dejar  NICAM TYPE  
  Salir  
   
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
   
 

 

 

Instrucciones de configuración de TV – Programa 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV No           Yes 
Imagen Programa  
Audio Borr 

use  y  seleccione. 
Configura TV Manual 

Pulse 

 
 

Idioma Reset TV 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock 
Dejar  NICAM TYPE 
  Salir 
   
NOTA: 

También puede programar los canales 
de TV con el botón de sintonización 
automática del mando a distancia. 
Operación: Pulse el botón de 
sintonización automática. 
Sí: Pulse Enter 
No: Pulse Exit/Stereo 

Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
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Instrucciones de configuración de TV – Borr 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV No           Yes 
Imagen Programa  
Audio Borr 

Pulse 

 
use  y  seleccione. 

Configura TV Manual 
Idioma Reset TV 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock 
Dejar  NICAM TYPE 
  Salir 
   
NOTA:  

 
Esta función borra el canal que se está 
viendo. Después de borrado, todos los 
canales sucesivos al borrado avanzarán 
un puesto automáticamente. Por 
ejemplo: si borra el canal 3, el canal 1 y 
el 2 seguirán igual, pero el canal 4 se 
convertirá en el canal 3, el canal 5 en el 
4, y así sucesivamente. 

Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
   
 

 

 

 

Instrucciones de configuración de TV – Manual – Manual Tune 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV Manual Tune 
Imagen Programa Preset 
Audio Borr 

Pulse 

 
Salir 

Configura TV Manual ↓ 
Idioma Reset TV  055.7 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock 
Dejar  NICAM TYPE 
 Salir 

Elija un espacio de programa desocupado, en donde no 
haya guardado ningún canal. 

Si está seleccionada “Manual Tune” 
(sintonización manual), puede cambiar 
la frecuencia con el botón de flecha 
hacia la derecha/izquierda del mando a 
distancia. Mantenga pulsado el botón de 
flecha hasta encontrar el canal deseado.

NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
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Instrucciones de configuración de TV – Manual - Preset 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV Manual Tune 
Imagen Programa Preset 
Audio Borr 

Pulse 

 
Salir 

Configura TV Manual ↓ 
Idioma Reset TV  Pr:2     Fr:125.4 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock   
Dejar    NICAM TYPE  
  Salir  
Si selecciona la función Preset (predefinido) del menú Manual, aparecerá una ventanita en la 
pantalla mostrando la frecuencia: por ej. Fr:125.4 (Canal de TV TVE) y  la posición del programa en 
la lista (por ej. Pr:2). Puede cambiar el canal de TV TVE con el botón numérico del mando a 
distancia. 
Hecho esto, la posición del programa pasará de ser verde a ser azul. Ya es posible cambiar el lugar 
del programa de 2 a 1 con el botón hacia la izquierda/derecha del mando. 
Si vuelve a pulsar el botón ENTER MENU del mando a distancia, el número de posición de 
programa pasará de ser azul a ser rojo. Después, pulse el botón de flecha hacia la izquierda/derecha 
para guardar el canal eliminado [TVE] en el nuevo espacio de programa (01).  
NOTA: 
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
 
 
Instrucciones de configuración de TV – Reset TV 

Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 
 
Muestra Sistema TV    No           Yes 
Imagen Programa  
Audio Borr 

Pulse  
use  y  seleccione. 

Configura TV Manual 
Idioma Reset TV 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock 
Dejar  NICAM TYPE 
  Salir 
   
NOTA:  

 
Pulse el botón hacia la derecha para resaltar “Yes” 
(Sí) y luego el botón ENTER MENU para confirmar. 
El aparato se apagará automáticamente. 
Cuando vuelva a encenderlo, aparecerá la 
configuración inicial.  

Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
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Instrucciones de configuración de TV – Child Lock (Censura para niños) 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV  Enter Password 
Imagen Programa - - - - 
Audio Borr 

Pulse 

 
La contraseña 

predeterminada es 3308 
Configura TV Manual  ↓ 
Idioma Reset TV   Set Password 
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock  Enable 
Dejar  NICAM TYPE   Salir 
  Salir   
     
NOTA:    
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
   
 

 

 

Instrucciones de configuración de TV – NICAM TYPE 
Nivel1  Nivel2  Nivel3 / Función 

 
Muestra Sistema TV  NICAM TYPE 
Imagen Programa  NICAM          A2  
Audio Borr 

Pulse 

 
 

Configura TV Manual  Seleccione NICAM o A2 
Idioma Reset TV   
Memoria 

Pulse 

 

Child Lock 
Dejar  NICAM TYPE   
  Salir   
     
NOTA:    
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
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Instrucciones de uso de Idioma 
Nivel1  Nivel2   

 
Muestra English  
Imagen Deutsch  
Audio Italiano 

 
 

Configura TV Spanish  
Idioma Salir  
Memoria 

Pulse 

 

Salir – Regresa a Idioma 
Dejar    
    
    
NOTA:   
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
   
 

 

 

 

Instrucciones de uso de Memoria 
Nivel1  Función   

 
Muestra 
Imagen 
Audio 

Configura TV 

Recupera automáticamente la configuración predeterminada de 
fábrica. 

Idioma   
Memoria 

Pulse 

 

 
Dejar    
    
    
NOTA:   
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
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Instrucciones de uso de Dejar  
Nivel1  Función   

 
Muestra 
Imagen 
Audio 

Dejar – Sale de los controles del menú en pantalla 

Configura TV   
Idioma   
Memoria 

 
Pulse 

 
Dejar    
  
    
NOTA:   
Use los botones  y  para desplazarse por las opciones. 
Pulse el botón Menú nuevamente para confirmar. 
   
 

 

 

 

4.Referencia 
Ángulo de visualización del monitor LCD 
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Solución de problemas 
 

Consulte esta tabla para resolver los problemas más corrientes antes de llamar al Servicio Técnico. Con 

un pequeño ajuste, a veces se soluciona el problema y el televisor vuelve a funcionar. 

 
Síntoma Soluciones 

No hay imagen 

1. Compruebe que el televisor esté encendido, o que la bombilla del adaptador de 
potencia esté iluminada. 
2. Ajuste el brillo y el contraste. 
3. Revise la señal de entrada del TFT-LCD. 
4. Revise la conexión de alimentación de la unidad con la pantalla. 
5. Revise la selección de la pantalla principal. 

La imagen no es clara 1. Compruebe que esté enchufado el cable Vídeo. 
2. Consulte el menú de configuración de la imagen en las INSTRUCCIONES DE USO. 

La imagen está 
borrosa 

1. Quizás se esté quedando sin potencia, pruebe a conectar el aparato a otra toma de 
corriente. 
2. Aleje el televisor de los aparatos magnéticos tales como receptores inalámbricos, 
transformadores de CA, etc. 
3. Consulte el menú de configuración de la imagen en las INSTRUCCIONES DE USO. 

Los colores aparecen 
distorsionados 

Compruebe que esté bien enchufado el cable Vídeo. 

La imagen de la 
pantalla salta u 
ondula 

1. Revise el intervalo de entrada de Vídeo: V-sync Máx.60 Hz, H-sync Máx.48.08 KHz  
2. Compruebe que el cable Vídeo esté bien conectado.  

No hay sonido 1. Revise las conexiones de los cables del altavoz. 
2. Quizás haya enmudecido el sonido, pruebe a ajustar el volumen. 

Sólo funciona un 
altavoz 

1. Revise las conexiones por cable de audio con el dispositivo de origen. 
2. Compruebe que los cables del altavoz estén bien conectados. 

El mando a distancia 
no funciona 

1. Compruebe que no haya ningún obstáculo que interfiera con la señal del mando y 
coloque el televisor en otro lugar. 

2. Las pilas se han gastado; sustitúyalas por otras nuevas. 
Mala recepción de 
imagen o mala 
calidad de sonido 

En el modo Configura TV, seleccione el ajuste adecuado y vuelva a ejecutar AUTO 
PROGRAM. 

Cuando falle todo lo 
demás, reinicie el 
firmware 

Apague el aparato. Mantenga pulsados los botones VOL+ y VOL- de 
la parte delantera del televisor y pulse el botón MENÚ 
simultáneamente. Hágalo durante 5 minutos y luego suelte los 
botones. 

 

Si el producto no funciona con normalidad después de seguir las instrucciones de uso. Y si la sección de 

solución de problemas no ha sido de ninguna utilidad, consulte al distribuidor o a un técnico cualificado. 
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5.APÉNDICE 
Especificaciones: 

Especificaciones 
Nº de modelo LT 2021E 
Panel LCD Pantalla TFT-LCD a color de 20,1 pulg. 
Número de píxeles 1.440.000 píxeles RGB (rojo, verde y azul) 
Sistema de televisión Sólo sistema RF PAL 
Total de colores en la pantalla Sistema de TV estándar multi-PAL CCIR 

(Comité Consultivo Internacional de 
Radiocomunicaciones ) 
Instalación automática de canales de TV 
Audio estéreo 
Mando a distancia del TV 
Sintonización automática de todos los canales 

Funciones de TV 

Teletexto 
Brillo 500 cd/m2  
Duración de la luz de fondo de 
sintonización 

50.000 horas 

Ángulo de visualización Posición H 160°  
Posición V 140° 

Amplificador de audio 3 W x 2 

Terminal de entrada AV 
Terminal entrada AV, S-Vídeo, Componente (Y 
Cb Cr) 
Composite, SCART 

ANTENA DIN 
Auriculares H/P Clavija 3,5 mm 
Idioma de la pantalla Inglés / Alemán / Italiano / Español / Francés 

Adaptador de potencia Entrada CA 100 – 240 V 
Salida CC 12 V / 5,0 A 

Caja Mando a distancia, pilas, cable del adaptador de 
alimentación, manual, tarjeta de garantía 

 


